English GYexts and New QJestament (5reek Sources
oor Comparative Study

(Colossians

Paul, an apostle of Christ Jesus through the will of God, and Timothy our brother,

TOVA0G UTOGTOLOG YPLGTOV 11160V 10 Ocknuatog Ocov Kot TIH0OE0S 0 dEAPOC
Versus

Paul, an apostle of Jesus Christ by the will of God, and Timotheus [our] brother,

TOVAOG UTOGTOAOG L1|GOV YPLETOV o0 Ogrnpnatoc 0g0v Kot TIH00£0S 0 AOELPOG

To the saints and faithful brethren in Christ [that are] at Colossae: Grace to you and peace from God our Father.
TOLG €V KOAOGGULG UYL0LS KU TLGTOLS MOEAPOLS EV YPLOTM YU.PLS VULV KOl ELPNVY 00 0£0V TATPOS IOV
Versus
To the saints and faithful brethren in Christ which are at Colosse: Grace [be] unto you, and peace, from God our Father and the Lord Jesus Christ.
TOLG £V KOMIGGULS AYLOLG KOl TTLGTOLS GOEAPOLS EV YPLOTM YUPLS VULV KL ELPVI] 0to B0V TOTPOS NUOV KOL KUPLOV 11|GOV Y PLETOV

We give thanks to God the Father of our Lord Jesus Christ, praying always for you,

EUYUPIGTOVUEV TO BEM TATPL TOL KVPLOV IOV 11|60V [}PL6TOV] TAVTOTE TEPL VUV TPOGEVYONEVOL
Versus

We give thanks to God and the Father of our Lord Jesus Christ, praying always for you,

EVYUPLGTOVUEV TO BEM KO TATPL TOV KVPLOV TILOV 1]GOV YPLETOV TAVTOTE TEPL VUMV TPOGEVYOUEVOL
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having heard of your faith in Christ Jesus, and of the love which ye have toward all the saints,

OKOVGUVTEG TNV TLOTLY VUMV EV YPIGTO GOV KOL TNV ayamny [NV £(£TE] £1¢ TAVTAS TOVS OY10VG
Versus

Since we heard of your faith in Christ Jesus, and of the love [which ye have] to all the saints,

OKOVGUVTEG TNV TLOTLY VLMV EV YPLGTO UGOV KOL TNV GYUTNV TNV €IS TOVTOS TOVS AYL0VG

because of the hope which is laid up for you in the heavens, whereof ye heard before in the word of the truth of the gospel,
010 TNV EATTLOW TV GITOKELUEVIV DULV EV TOIG OVPUVOLS NV TPOTKOVGUTE EV TO AOY® TNG 0AN0g10¢ TOV EvayyEAov
Versus
For the hope which is laid up for you in heaven, whereof ye heard before in the word of the truth of the gospel;
o010 TNV EATTLO0 TNV GTOKELPUEVIV DLV EV TOLS OVPAVOLS NV TPONKOVGUTE EV TM AOY® TS OANOELOS TOV EVAYYEMOV

which is come unto you; even as it is also in all the world bearing fruit and increasing, as [it doth] in you also, since the day ye heard and knew the
grace of God in truth;

TOV TOPOVTOG €15 VUG KOOMG KUL EV TAVTL TM KOGU® EGTLV KOPTOPOPOVUEVOV KOl 0VEAVOUEVOV KOO MG KAL EV VULV U@ NG UEPOS NKOVGOTE KUL ETEYV
Versus

Which is come unto you, as [it is] in all the world; and bringeth forth fruit, as [it doth] also in you, since the day ye heard [of it], and knew the grace
God in truth:

TOV TUPOVTOS £1G VOGS KOOMS KOL €V TOVTL TMO KOGU® KL EGTLV KUPTOPOPOVUEVOV KUO®MG KOl EV VULV G 1S NUEPUS IKOVGUTE KOl ETEYVOTE TNV Y0Pl
v 1oV Ogov gv aAn0ela

even as ye learned of Epaphras our beloved fellow-servant, who is a faithful minister of Christ on our behalf,

KOG ENUOETE IO ETAPPA TOV GYOTITOV GVUVOOVAOV UMV 0G EGTLV TIGTOS VITEP NMUOV SLOKOVOS TOV YPLGTOV
Versus

As ye also learned of Epaphras our dear fellowservant, who is for you a faithful minister of Christ;

K0OOG Ko ERUOETE 0O ETAPPO TOV AYUT)TOV GUVOOVAOV UMV 0G EGTLY TLETOG VTEP VIOV OLIKOVOG TOV YPLGTOV

Colossians Chapter 1 ASV Wescott Hort (Alexandrian)- VS KJV Stephanos (Majority) | Page 2 of 24




10

11

who also declared unto us your love in the Spirit.

0 KU1 0NAMGUS ULV TNV VUMV OYUTNV EV TVEVUOTL
Versus

Who also declared unto us your love in the Spirit.

0 KOl 01AMGUG ULV T}V VHLOV OYOT|V EV TVEVNATL

For this cause we also, since the day we heard [it], do not cease to pray and make request for you, that ye may be filled with the knowledge of his wi
in all spiritual wisdom and understanding,

010, TOVTO KU1 NUES U@ 1S NUEPUS NKOVGAUUEY OV TAVOUED X VITEP VOV TPOGEVYOUEVOL KOL ULTOVUEVOL LvO, TANPOONTE TNV EMYVOGLY TOV OeAnpaTog
Versus

For this cause we also, since the day we heard [it], do not cease to pray for you, and to desire that ye might be filled with the knowledge of his will ir
all wisdom and spiritual understanding;

Ol10 TOVTO KOL NUELS 0P 1S NUEPUS NKOVGAUEY OV TUVOREDO, VITEP VIOV TPOGEVYOUEVOL KUL GLTOVEVOL VO, TANPWONTE TNV ETLYVOGLY TOV OgAnpaTog
JVTOV €V OGN GOPLA KOL GVVEGEL TVEVIATIKY)

to walk worthily of the Lord unto all pleasing, bearing fruit in every good work, and increasing in the knowledge of God;
TEPITATNGAL AELMS TOV KVPLOV E1G TUGOV UPECKELAY EV TAVTL EPYO AYHO® KAPTOPOPOVVTES KU1 AVEAVOLEVOL T1] EMYVOGEL TOV g0V
Versus
That ye might walk worthy of the Lord unto all pleasing, being fruitful in every good work, and increasing in the knowledge of God;
TEPITOTIGOL DROGS 0ELMOS TOV KVPLOV E1G TAGAV UPECKELOV EV TAVTL EPYO 0Y0.0® KOPTOPOPOVVTEG KL ADEAVOUEVOL E1G TNV ENLYVMOGLY TOV 0g0V

strengthened with all power, according to the might of his glory, unto all patience and longsuffering with joy;

€V 0.6 OUVOPEL SUVOUHOVUEVOL KOTO TO KPUTOS TNG 00ENG GUTOV €1 TO.COV VITOROVI]V KUl LOKPOOLULAY NETA YOPOG
Versus

Strengthened with all might, according to his glorious power, unto all patience and longsuffering with joyfulness;

€V TTO.61] OUVUUEL OVVOLOVUEVOL KUTO TO KPUTOG TG 00ENS VTOV €16 TO.GAV VTOUOVIV KOl LOKPOOLHLOY HETA Y OpOg
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12

13

14

15

giving thanks unto the Father, who made us meet to be partakers of the inheritance of the saints in light;
EVYUPLOTOVVTEG TO TUTPL TO IKAVOGAVTL VUGS EIG TNV HEPLOG TOV KANPOL TOV AYLOV EV TO QOTL

Versus
Giving thanks unto the Father, which hath made us meet to be partakers of the inheritance of the saints in light:
EVYUPLOTOVVTEG TO TUTPL TO LKAVOGUVTL UG €IS TNV HEPLOX TOV KA POV TOV AYLOV EV TM GOTL

who delivered us out of the power of darkness, and translated us into the kingdom of the Son of his love;

0G EPPLOUTO NUOS €K TG EE0VGLOG TOV GKOTOVG KU1 HETEGTIGEV E1G TV PUGIAELEY TOV VIOV TG YOG CVTOV
Versus

Who hath delivered us from the power of darkness, and hath translated [us] into the kingdom of his dear Son:

0G EPPLOUTO NUOG EK TG EE0VGLOG TOV GKOTOVS KUL METEGTIGEV £ TV OGIAELOY TOV VIOV TI|G OYUTNG GVTOV

in whom we have our redemption, the forgiveness of our sins:
EV @ EYOUEY TNV OTOAVTPOGLY TNV UYECLY TOV GUCPTLOV
Versus
In whom we have redemption through his blood, [even] the forgiveness of sins:
EV @ EYOUEY TNV OTOAVTPOGLY 310, TOV GLLATOS CVTOV TNV UPECLY TOV CUIPTLOV

who is the image of the invisible God, the firstborn of all creation;

0G £G6TLY EIK®V TOL 0£0V TOV COPATOV TPMTOTOKOG TAGNS KTIGEMG
Versus

Who is the image of the invisible God, the firstborn of every creature:

0G €0TLY ELKMV TOL BE0V TOV COPATOV TPMTOTOKOG TAGNS KTIGEMG
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16

17

18

19

for in him were all things created, in the heavens and upon the earth, things visible and things invisible, whether thrones or dominions or principali
or powers; all things have been created through him, and unto him;

OTL €V VT EKTIGON TO TAVTO EV TOLS OVPAVOLS KO EMTL TG YNNG TU OPUTO, KOL TO 00POTO ELTE OPOVOL EITE KVUPLOTNTES EITE OPY UL ELTE EEOVOLAL TO TAVT
Versus

For by him were all things created, that are in heaven, and that are in earth, visible and invisible, whether [they be] thrones, or dominions, or
principalities, or powers: all things were created by him, and for him:

0TL EV VT EKTLGO0N TO TOVTO TO EV TOS OVPOVOLS KOL TO, EMTL TG YNG TO. OPUTO KOL TO COPUTO ELTE OPOVOL ELTE KVUPLOTNTES ELTE GPy L ELTE EE0VOLAL T
0, TOVTO OL GVTOV KOL EIG GVTOV EKTIGTOL

and he is before all things, and in him all things consist.

KOl QUTOG EGTLV TTPO TAVTAOV KU1 TA TOVTO, EV CUTM GUVEGTI|KEV
Versus

And he is before all things, and by him all things consist.

KOl 0VTOG EGTLV TTPO TAVTMV KOL TO. TOVTU EV QUTE GUVEGTIKEV

And he is the head of the body, the church: who is the beginning, the firstborn from the dead; that in all things he might have the preeminence.

K01 00TOG E6TLY 1] KEQUAN TOV GOUATOG TNG EKKANGLUG 0G 6TV [1]] 0pyN TPMOTOTOKOG EK TOV VEKPMYV VA YEVIITUL EV TAGLY GVTOS TPWOTEVMV
Versus

And he is the head of the body, the church: who is the beginning, the firstborn from the dead; that in all [things] he might have the preeminence.

KU1 0UTOG EGTLY 1] KEQUA] TOV GCOUATOS TNG EKKAGLOG 0 EGTLY UPYT TPOTOTOKOS EK TMV VEKPMV VO, YEVI|TUL EV TAGLY AVTOG TPWOTEVOV

For it was the good pleasure [of the Father] that in him should all the fulness dwell;
OTL EV QUTM EVOOKIGEV TTAY TO TANPOUC KOTOIKIGOL
Versus
For it pleased [the Father] that in him should all fulness dwell;
0TL €V OUTM EVOOKIGEV TTOV TO TAPOU KATOIKIGOL
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20

21

22

23

and through him to reconcile all things unto himself, having made peace through the blood of his cross; through him, [I say], whether things upon t|
earth, or things in the heavens.

KOl 01 QUTOV OTOKOTUAAOENL TO, TOVTO E1S AVTOV ELPNVOTOUGOS 010, TOV ULULATOS TOV GTOEVPOV GVTOV [O1 dVTOV] E1TE TA EML TG YNG ELTE T, EV TOLG OV
Versus

And, having made peace through the blood of his cross, by him to reconcile all things unto himself; by him, [I say], whether [they be] things in earth
or things in heaven.

K01 01 QUTOV 0TOKUTOAAGENL TO TUVTO E1C GUTOV ELPNVOTTOLNGOS OL0 TOV CLIOTOS TOV GTEVPOV CVTOV Ol GUTOV ELTE TO ETL TNG YNG ELTE TA. €V TOLS OVP
avolg

And you, being in time past alienated and enemies in your mind in your evil works,

KU1 VOGS TOTE OVTOS ATNALOTPLOUEVOVS KL EX0pOVS TN O10VOLd €V TOLG EPYOLS TOLS TOVIPOLS VUVL OE OTTOKATNAAOEEY
Versus

And you, that were sometime alienated and enemies in [your] mind by wicked works, yet now hath he reconciled

KO DILOG TTOTE OVTUS OANAAOTPLOUEVOVS KL EXOPOLG TN OLOVOLO. EV TOLS EPYOLS TOLS TOVI|POLS VUVL O€ UTTOKOTNAAIEEY

yet now hath he reconciled in the body of his flesh through death, to present you holy and without blemish and unreproveable before him:
€V T® CONUTL TNG GUPKOS GVTOV 010 TOV HAVATOV TUPAGTNGAL VIOS AYLOVG KU CUMUOVS KOl OVEYKANTOVS KATEVMOTLOV GUTOV
Versus
In the body of his flesh through death, to present you holy and unblameable and unreproveable in his sight:
£V TO CORUTL TN GUPKOS VTOV d10 TOV HUVUTOV TOPAGTIGAL VUGS AYLOVS KOL CUMUOVS KUl OVEYKATOVS KATEVOTLOV GUTOV

if so be that ye continue in the faith, grounded and stedfast, and not moved away from the hope of the gospel which ye heard, which was preached i1
all creation under heaven; whereof I Paul was made a minister.

€L Y€ EMUEVETE T1] MGTEL TEOEUEMMOUEVOL KU1 EOPOIOL KO [11] LETUKIVOVLEVOL UTTO TNG EATLOOG TOV EVAYYEALOV OV NKOVGUTE TOV KNpvydevtog ev maon
Versus

If ye continue in the faith grounded and settled, and [be] not moved away from the hope of the gospel, which ye have heard, [and] which was preacl
to every creature which is under heaven; whereof I Paul am made a minister;

ELYE EMPEVETE T1] TIGTEL TEOEPUEMOUEVOL KOL EOPOIOL KOL [11] HETAUKIVOVUEVOL UTTO TN|G EATTLO0G TOV EVAYYEALOV 0V NKOVGATE TOV KNpuyOevTog €v maon
T1] KTLGEL T1] VIO TOV OVPOVOV OV EYEVOUIV EYM TAVAOS OLUKOVOG
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24

25

26

27

Now I rejoice in my sufferings for your sake, and fill up on my part that which is lacking of the afflictions of Christ in my flesh for his body's sake,
which is the church;

VOV JO1PO €V TOLS TOONUAGLY VITEP VUMV KOL OVTUVATAN PO TO VOTEPTRATA TOV OAWEDV TOV YPLGTOV EV T1) GOPKL OV VTIEP TOV COUATOS GVTOV O €C
Versus

Who now rejoice in my sufferings for you, and fill up that which is behind of the afflictions of Christ in my flesh for his body's sake, which is the

church:

VOV JO1P® €V TOLS TOONMUAGIY POV VITEP VIOV KOL GVTAVATAN PO TO. VOTEPNLATA TOV OLYE®DV TOV YPLGTOV EV T1|] GUPKL HOV VTEP TOV COUATOS GVTOV

0 €TV 1] EKKAN OO

whereof I was made a minister, according to the dispensation of God which was given me to you-ward, to fulfil the word of God,
NG EYEVOUNY £YM SLEKOVOS KATO, TNV OLKOVOULAY TOV 0200 TNV 800E160V [LOL £1C VOGS TANPOGHL TOV AOYOV TOV Ogov
Versus
Whereof I am made a minister, according to the dispensation of God which is given to me for you, to fulfil the word of God;
NG EYEVOUNY EYM SLOKOVOS KOUTA TV OLKOVOLAY TOV 0£0v TV 000€160V [OL €1C VOGS TANPOGAL TOV A0YOV TOV Og0v

[even] the mystery which hath been hid for ages and generations: but now hath it been manifested to his saints,

TO HUGTIPLOV TO UTTOKEKPUUUEVOV UTTO TOV ULOVAOV KU1 QIO TMV YEVEMV VOV 0€ EQUVEP MO TOIS AYL01S HVTOV
Versus

[Even] the mystery which hath been hid from ages and from generations, but now is made manifest to his saints:

TO JLVGTIPLOV TO UTOKEKPVIIEVOV O.ITO TMV ULOVMV KOL 00 TMOV YEVEDV VUVL OE EQUVEPMON TOLS AYL0LS GVTOV

to whom God was pleased to make known what is the riches of the glory of this mystery among the Gentiles, which is Christ in you, the hope of glor
015 N0sAneev 0 0£0¢ YvOpLoUL TL TO TAOVTOG TG 00ENG TOV HVGTNPLOV TOVTOV EV TOLS EOVEGLY 0 EGTLV YPLGTOS EV VULV 1| EATTIG TG 00ENG
Versus
To whom God would make known what [is] the riches of the glory of this mystery among the Gentiles; which is Christ in you, the hope of glory:
01g N0el ey 0 00g Yvmploar TIS 0 TAOVTOS TNGS 0051 TOV HUGTIPLOV TOVTOV £V TOLS EDOVEGLY 0 EGTLV YPLGTOS EV VULV 1] EATIS TGS 00ENS
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28

29

whom we proclaim, admonishing every man and teaching every man in all wisdom, that we may present every man perfect in Christ;

OV NUELS KOTAYYELLOUEY VOVOETOVVTES TAVTU AVOPMOTOV KUl 010 UGKOVTES TAVTU OVOPOTTOV €V TAGT GOPLY, VO TOPUCTICMUEY TAVTU 0VOp®TTOV TELELD
Versus

Whom we preach, warning every man, and teaching every man in all wisdom; that we may present every man perfect in Christ Jesus:

OV NUELS KATAYYEALOPEY VOVOETOVVTES TUVTA AVOPOTOV KUl H100GKOVTES TUVTA AVOPOTOV EV TO.GT] GOPLY. VU TUPUGTI|COUEY TAVTO UVOpPOTOV TELELD
V £V (PLOTM GOV

whereunto I labor also, striving according to his working, which worketh in me mightily.

€1G 0 KU1 KOTTL® OY®MVISONEVOG KATA TV EVEPYELAY GUTOV TV EVEPYOVUEVIIV EV EUOL EV SVVUNEL
Versus

Whereunto I also labour, striving according to his working, which worketh in me mightily.

£1G 0 K0 KOTTL® 0yOVISOIEVOG KATA TV EVEPYELAY CLUTOV TV EVEPYOVLEVIV EV EJLOL EV SVVULEL

For I would have you know how greatly I strive for you, and for them at Laodicea, and for as many as have not seen my face in the flesh;
0chm Yup VOGS EWOEVUL ALKOV YOV EXM VTEP VUMV KOl TOV EV ACOOIKELN KUL 0GOL OVY EOPUKAY TO TPOCMTOV [LOV EV GUPKL
Versus
For I would that ye knew what great conflict I have for you, and [for] them at Laodicea, and [for] as many as have not seen my face in the flesh;
O£l YOp VRS ELOEVOL ALKOV 0YOVA EYO TEPL VUMV KOl TOV EV LUOIIKELY KL 0601 OV) EMPOKAGLY TO TPOGMOTOV [LOV EV GUPKL

that their hearts may be comforted, they being knit together in love, and unto all riches of the full assurance of understanding, that they may know
mystery of God, [even] Christ,

wo TopoKIN0mety ol Kapolto avtmv cVUPLBocOsvTES EV ayam) Kot £1¢ TAV TAOVTOG TNG TANPOPOPLIS TNG GVVECEMG EIG ETLYVMOOLY TOV HVGTI|PLOV TO
Versus

That their hearts might be comforted, being knit together in love, and unto all riches of the full assurance of understanding, to the acknowledgemen

of the mystery of God, and of the Father, and of Christ;

wo, TepoKA 0oty ot Kapotor avtev cvpuPifacOeviov ev ayamn Kol £1g TOVTO TAOVTOV TI|S TANPOPOPLUS T1G GVVEGENG 1§ EMLYVAOGLY TOV PUGTIPLOV

T0oV 0£0V KOL TATPOS KAL TOV YPLOTOV
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in whom are all the treasures of wisdom and knowledge hidden.

£V @ ELOLY TTAVTES 01 01GAVPOL TNS GOPLUG KOL YVOGEMS UTOKPVOOL
Versus

In whom are hid all the treasures of wisdom and knowledge.

£V O ELGLY TAVTES 0L 01GAVPOL TS GOPLUS KOL TI|G YVMOGEWMS ATOKPLPOL

This I say, that no one may delude you with persuasiveness of speech.
TOVTO AEY® V0 UNOELS VUG TaparoyiinTal €V TOOVOAO YL

Versus
And this I say, lest any man should beguile you with enticing words.
TOVTO 0€ AEY® VO, U1 TIG VROG TTO.PporoYICnTon €V TOavoLloyLa

For though I am absent in the flesh, yet am I with you in the spirit, joying and beholding your order, and the stedfastness of your faith in Christ.

EL YO KOL T1) GOPKL OTELUL CAAD T TVEDILATL GUV VULV ELUL JOLPOV Kol BAETOV VROV TNV TEEV KOL TO GTEPEONO. TNG EIG YPLETOV TLGTEMS VIOV
Versus

For though I be absent in the flesh, yet am I with you in the spirit, joying and beholding your order, and the stedfastness of your faith in Christ.

ELYOP KOL T1] GOPKL OTELUL ALY T TVEVIATL GUV VULV ELUL YOLPOV KOl BAETOV VL@V TNV TEELY KOL TO GTEPEMNO. TI|S ELG YPLOTOV TIOCTEMS VUMV

As therefore ye received Christ Jesus the Lord, [so] walk in him,

MG 0VV TOPELUPETE TOV YPLGTOV UJGOVY TOV KUPLOV EV AVTO TEPITOTELTE
Versus

As ye have therefore received Christ Jesus the Lord, [so] walk ye in him:

MG 0VV TUPELUPETE TOV YPLGTOV UJGOVY TOV KUPLOV EV VT TEPUTO.TELTE
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10

rooted and builded up in him, and established in your faith, even as ye were taught, abounding in thanksgiving.

epPLOUEVOL KU1 ETOIKOOOOVUEVOL EV OVTM Kol Befarovpevol 11 MoTEL KOOMG £01000NTE TEPLGGEVOVTES [€V VTN ] EV EVYUPLOTLA
Versus

Rooted and built up in him, and stablished in the faith, as ye have been taught, abounding therein with thanksgiving.

EPPLLOUEVOL KL ETOTKOOOMOVIEVOL EV OUTM Kot Befarovpevor ev TN TLETEL KOOMS £0100)01TE TEPLGGEVOVTES EV GVTI] EV EVYO.PLETLA

Take heed lest there shall be any one that maketh spoil of you through his philosophy and vain deceit, after the tradition of men, after the rudiment
the world, and not after Christ:

BAETETE UM TIS VOGS EGTUL 0 GLAUYOYMV O TG PLAOGOPLUG KUl KEVIG OTOTNG KUTO TNV TUPAOOGLY TOV dVOPpOTOV KUTA TO GTOLYELY TOV KOGHOV KU
Versus
Beware lest any man spoil you through philosophy and vain deceit, after the tradition of men, after the rudiments of the world, and not after Christ

PAemeTE PN) TIC VUOG EGTAL O CVAAYOY®V 010 TS PLAOGOPLOG KO KEVIG OTOTNG KATO TV TUPAOOGLY TOV OVOPOTMV KOTO TO GTOLYELN TOV KOGULOV KO,
1 0V KOTO {PLGTOV

for in him dwelleth all the fulness of the Godhead bodily,

0TL EV QUTM KUTOKEL TAV TO TANPOUA TNS 0E0TNTOS COUATIKOG
Versus

For in him dwelleth all the fulness of the Godhead bodily.

0TL EV QUTM KATOLKEL TAV TO TANPONO TNG 0E0TNTOS COUATIKOG

and in him ye are made full, who is the head of all principality and power:

KOl E6TE €V OVTO TETANPOUEVOL 0G EGTLY 1] KEQOAN TOONG OPYNS Kot EE0VoLag
Versus

And ye are complete in him, which is the head of all principality and power:

KOl EGTE EV QUTM TETAM|POUEVOL 0G EGTLV 1] KEPOA] TAGNS 0.pYNS Kot £E0V6L0G

Colossians Chapter 2 ASV Wescott Hort (Alexandrian)- VS KJV Stephanos (Majority) | Page 10 of 24




11

12

13

14

in whom ye were also circumcised with a circumcision not made with hands, in the putting off of the body of the flesh, in the circumcision of Christ
£V O KO TEPLETUNONTE TEPLTOUN TYELPOTONTE EV TN| UTEKOVGEL TOV GOUATOS TS GUPKOG EV T TEPLTONT TOV YPLGTOV
Versus

In whom also ye are circumcised with the circumcision made without hands, in putting off the body of the sins of the flesh by the circumcision of
Christ:

£V O KO TEPLETUNONTE TEPLTOUY AYELPOTOLNTM EV T1| OTEKOVGEL TOV GOUATOS TOV CUAPTLOV TG GUPKOGS EV T1| TEPLTOUT TOV YPLETOV

having been buried with him in baptism, wherein ye were also raised with him through faith in the working of God, who raised him from the dead.
GUVTUQEVTES OVTO EV TM POTTIGRATL EV () KA1 GUVIIYEPONTE O TI|G TIGTEWGS TG EVEPYELUG TOV HEOV TOV EYELPUVTOS GUTOV EK VEKPOV

Versus
Buried with him in baptism, wherein also ye are risen with [him] through the faith of the operation of God, who hath raised him from the dead.
GUVTOUQEVTES OVTO £V TM POTTIGROTL EV O KA1 GUVIYEPONTE OL0 TG TLIGTEMGS TG EVEPYELUG TOV HEOV TOV EYELPAVTOS GVTOV EK TV VEKPOV

And you, being dead through your trespasses and the uncircumcision of your flesh, you, [I say], did he make alive together with him, having forgive
us all our trespasses;

KO VOG VEKPOVS OVTOS TOLS TUPUTTOUAGLY KUl T1) 0KPOPUOTIA TG GUPKOS VUMV GUVELMOTOLGEY VIAS GV OUTO YOPLGCUEVOS ULV TAVTO TA TOPO.
Versus
And you, being dead in your sins and the uncircumcision of your flesh, hath he quickened together with him, having forgiven you all trespasses;

KO VILOG VEKPOVG OVTOG £V TOLS TAPUMTMOUOGLY KAL T1) AKPOPUGTLL T1)G GOUPKOS VUMV GUVELOTOU|GEV GUV QUTO YUPLCUUEVOS TIULV TAVTO TO. TOUPOTTO
pato

having blotted out the bond written in ordinances that was against us, which was contrary to us: and he hath taken it out that way, nailing it to the
Cross;

e€aleyag 10 KO MUV YEPOYPAYOV TOLS HOYLAGLY 0 1V DIEVAVTLOV ULV KOL GVTO T|PKEV EK TOV HEGOV TPOGNAMOGAS GVTO TC GTAVPM
Versus

Blotting out the handwriting of ordinances that was against us, which was contrary to us, and took it out of the way, nailing it to his cross;

e€uAe1yag T0 KOO NUOV YEPOYPAPOV TOLS HOYLLAGLY 0 1V DTEVAVTLOV LIV KOL GVTO T)PKEV EK TOV LEGOV TPOGAMOGAS GVTO TO GCTAVPM
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15

16

17

18

having despoiled the principalities and the powers, he made a show of them openly, triumphing over them in it.
OTEKOVGUNEVOG TAS UPY OGS KOL TOG EE0VOLOG EdELYRATIOEY EV TOPPNGLY Opropfevcag avTovg eV aVT®

Versus
[And] having spoiled principalities and powers, he made a shew of them openly, triumphing over them in it.
OTEKOVGUIEVOG TOG OPYOS KL TOS EE0V610G EOELYINUTIGEY €V TAPPNGLY Oprapfevcas avTovg €V OVTO

Let no man therefore judge you in meat, or in drink, or in respect of a feast day or a new moon or a sabbath day:
1] 0LV TIC VRS KPLVETM €V BPOGEL KON €V TOGEL 1] EV HEPEL E0PTNG 1 vEOUNVIAGS 1) cafPaTmv
Versus
Let no man therefore judge you in meat, or in drink, or in respect of an holyday, or of the new moon, or of the sabbath [days]:
J11] 0LV TIC DVROG KPIVET® £V PPOGEL 1| EV TOGEL 1] EV PEPEL E0PTIG 1| VOLUNVIAGS 1) GaffaTov

which are a shadow of the things to come; but the body is Christ's.
0 E6TLV OKLY, TOV HEAALOVTOV TO 6E GOUU TOV YPLETOV

Versus
Which are a shadow of things to come; but the body [is] of Christ.
0. EGTLY GKLO TOV LEALOVTOV TO 0€ GO TOV YPLETOV

Let no man rob you of your prize by a voluntary humility and worshipping of the angels, dwelling in the things which he hath seen, vainly puffed uj

by his fleshly mind,

UNoEIS VOGS KuTaPpaPeveT® OchV EV TUTEIVOPPOGUVI] KUL OP1GKELD TOV AYYEAWOV 0. E0PUKEY ERPATEVMV EIKT PVGLOVUEVOS VTTO TOV VOO TN GOPKO
Versus

Let no man beguile you of your reward in a voluntary humility and worshipping of angels, intruding into those things which he hath not seen, vainl
puffed up by his fleshly mind,

unoes vpog Katapfpofevetm Bchov €v TATEVOQPOSLVI| KOl OP1CKELL TOV AYYEL®V 0 P1| EOPUKEY ERPATEVMOV EIKT QVGLOVUEVOS VTTO TOV VOOG TG GO,
PKOG UTOV
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19 and not holding fast the Head, from whom all the body, being supplied and knit together through the joints and bands, increasing with the increase

20

21

22

God.

KOl OV KPUTOV TNV KEQUANY £§ 0V TAV TO GOUE OL0 TOV POV KOl GVVOIEGUMV ETLY0pTyovusvov Kon cvufipalopsvov avéel v avéneiy tov Ocov

Versus

And not holding the Head, from which all the body by joints and bands having nourishment ministered, and knit together, increaseth with the

increase of God.

KOl 00 KPOTOV TNV KEQUANV £ 0V TV TO GONO. S10. TOV AQPOV KUl GUVOIECROV ETLYopnyovpeEvoY Kot cvpfifalopevov avéel Tnv avénety Tov Bgov

If ye died with Christ from the rudiments of the world, why, as though living in the world, do ye subject yourselves to ordinances,

€1 0TEDUVETE GUV YPLOTO UTO TMOV GTOLYELOV TOV KOGUOV TL OC {OVTES £V KOGU® doypnaTtiLecOs
Versus

Wherefore if ye be dead with Christ from the rudiments of the world, why, as though living in the world, are ye subject to ordinances,

€L OVV UTEOAVETE GUV TO YPLOTM OO TMOV GTOLYEL®VY TOV KOGUOV TL MG (OVTES €V KOGU® doypaTiec0s

Handle not, nor taste, nor touch

un ayn pnde yeven unds Buymg
Versus

(Touch not; taste not; handle not;

1N ayn pnde yeoen pnde Ouymg

(all which things are to perish with the using), after the precepts and doctrines of men?

0 EGTLV TAVTO, 1S QOOPAY TN UTOYPNCEL KUTU T EVTUALOTO KUl OLOUCKAALOS TOV AvVOpOTOV
Versus

Which all are to perish with the using;) after the commandments and doctrines of men?

0. EGTLY TTAVTO. E1G POOPAV TN OTOYPNGEL KOTO TO EVTUALATO, KOl O1000KAAOG TOV AvVOpOT®V
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23  Which things have indeed a show of wisdom in will-worship, and humility, and severity to the body; [but are] not of any value against the indulgenc
of the flesh.

ATLVO, EGTLV LOYOV LLEV EYOVTU, GOPLUG £V £€0£L00pNoKIN KO TUTEIVOPPOGUVY] [KUL] 0QPELOLH CONATOG OVK EV TIUN TLVL TPOG TANGUOVI]V TG GOPKOG
Versus

Which things have indeed a shew of wisdom in will worship, and humility, and neglecting of the body; not in any honour to the satisfying of the fles

OTLVO, EGTLV AOYOV LLEV EYOVTO. GOPLOS EV £0EL0OPNGKELN KUL TUTELVOPPOGVVI] KUL OQPELOL0, COUATOS OVK EV TLUN| TIVL TPOG TANGUOVIV TI|S GUPKOG

1 If then ye were raised together with Christ, seek the things that are above, where Christ is, seated on the right hand of God.
£1 0LV GUVIYEPONTE TO YPLETO TA AV® (NTELTE OV 0 YPLETOG E6TIV £V 0£&10 TOV B0V KON UEVOG
Versus
If ye then be risen with Christ, seek those things which are above, where Christ sitteth on the right hand of God.
€L 0LV GUVIYEPONTE TO YPLET® TO AV LNTELTE OV 0 YPLGTOG EGTLY €V 0e&10 TOV B0V KaONpEVOS

2 Set your mind on the things that are above, not on the things that are upon the earth.
TO OV QPOVELTE U1) TO. EML TG YNG
Versus
Set your affection on things above, not on things on the earth.
TO OV QPOVELTE P1) TO. EML TI|G YNG

3 For ye died, and your life is hid with Christ in God.
anmeBavete yop kor 1 {1 VUOV KEKPVTTUL GLV TO YPLETO £V TO Ocm
Versus
For ye are dead, and your life is hid with Christ in God.
anefavere yop Ko 1 o1 VROV KEKPLTTOL GVV TM YPLOTO €V TO O£m
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When Christ, [who is] our life, shall be manifested, then shall ye also with him be manifested in glory.
0TAV 0 YPLETOS PUVEP®ON 1 {ON NUOV TOTE KOl VUELS GVV JVTO QAVEPMONGE60E gv 008N
Versus
When Christ, [who is] our life, shall appear, then shall ye also appear with him in glory.
0TOV 0 YPLoTOS GaveEP®ON N O NUOV TOTE KOl VUELS 6LV QVTO QOvEPMONGESOE gv 00EN

Put to death therefore your members which are upon the earth: fornication, uncleanness, passion, evil desire, and covetousness, which is idolatry;
VEKPMGUTE 0LV TO, LEAN T ETL TNG YNNG TOPVELAY 0KUOUPoLoy TH00S EMOVULAY KOKNY KOl TNV TAEOVEELAY NTIS E6TLV E10MAOAATPLY,

Versus
Mortify therefore your members which are upon the earth; fornication, uncleanness, inordinate affection, evil concupiscence, and covetousness, wh
is idolatry:
VEKPOGUTE OVV TO. LEAT] VU@V TO. ETL TNG YNG TOPVELXY aKaOuporay Ta0og emOVULOY KOKNY KOL TNV TAEOVEELAY NTIS EGTLV EIOMAOLUTPELY,

for which things™ sake cometh the wrath of God upon the sons of disobedience:
o1 o gpyETUL M 0PYM TOV OOV

Versus
For which things' sake the wrath of God cometh on the children of disobedience:
01 0 gPYETOL 1] 0PYN TOV BE0V EML TOVG VIOVGS TG UTELOELOGS

wherein ye also once walked, when ye lived in these things;

€V 01G KU1 DVUELS TEPLETATIGATE TOTE 0TE ELNTE EV TOVTOIG
Versus

In the which ye also walked some time, when ye lived in them.

€V 01G KU1 DUELS TEPLETATIGUTE TOTE OTE ELNTE EV OVTOLG
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10

11

but now do ye also put them all away: anger, wrath, malice, railing, shameful speaking out of your mouth:

vovi € amt00s60g Kot vuelg To Tavta opyny Ovpov KoKlay BAUGCONULOY LG POLOYLAY EK TOV GTOROTOS VLMV
Versus

But now ye also put off all these; anger, wrath, malice, blasphemy, filthy communication out of your mouth.

vovt 0¢ 0t00£60e Kol VUELS TA TAVTO 0pYNY OVROV KOKLOY PAOGONULOY 0LGYPOLOYLAY EK TOV GTOLOATOS VUMV

lie not one to another; seeing that ye have put off the old man with his doings,

1N YEVo£60E €16 0AANAOVG UTEKOVGUUEVOL TOV TALULOV OVOPOTOV 6VV TG TPUEEGLY AVTOV
Versus

Lie not one to another, seeing that ye have put off the old man with his deeds;

1N YELOEGOE E1G UAMAOVS UTEKOVGUNEVOL TOV TAAULOV AVOPOTOV GLV TOLS TPASEGLY GVTOV

and have put on the new man, that is being renewed unto knowledge after the image of him that created him:
KU1 EVOUGULEVOL TOV VEOV TOV (VOKULVOVILEVOV E1G ETLYVAOGLY KOT ELKOVA TOV KTLGOVTOG QUTOV
Versus
And have put on the new [man], which is renewed in knowledge after the image of him that created him:
K01 EVOVGULEVOL TOV VEOV TOV OVOKULIVOVILEVOV E1G ETLYVAOOLY KAT ELKOVE TOV KTIGAVTOG GVTOV

where there cannot be Greek and Jew, circumcision and uncircumcision, barbarian, Scythian, bondman, freeman; but Christ is all, and in all.
0TTOV OVK E£VL EAAMV KO L0VOOL0G TEPLTOUT] Kol akpofuvoTia BapBapog okvOng d0viog eAeV0EPOS GALN TAVTU KOL EV TOGLY YPLETOG

Versus
Where there is neither Greek nor Jew, circumcision nor uncircumcision, Barbarian, Scythian, bond [nor] free: but Christ [is] all, and in all.
07OV OVK €VL EAMV KO 10VOAL0G TEPLTON Ko aKkpoPuotia Bapfapog okvdng 60vhog EAEVOEPOS AL TO TAVTO KOL EV TAGLY YPLOTOS

Colossians Chapter 3 ASV Wescott Hort (Alexandrian)- VS KJV Stephanos (Majority) | Page 16 of 24




12

13

14

15

Put on therefore, as God's elect, holy and beloved, a heart of compassion, kindness, lowliness, meekness, longsuffering;

€voVoac0g OVV MG EKAEKTOL TOV OE0V AYL01 KOL 1YUTIUEVOL CTAUYYVA OIKTIPUOV YPNCTOTITO, TUTELVOPPOGVVI|V TPUVTNTO LoKpoOvay
Versus

Put on therefore, as the elect of God, holy and beloved, bowels of mercies, kindness, humbleness of mind, meekness, longsuffering;

€vOV60.60€ 0VV MG EKAEKTOL TOV BE0V AY10L KO NYOANUEVOL GTAAYYVO OIKTIPU®V YPCTOTI T TUTELVOPPOGUVIV TPOOTTA HoKpoOvupiav

forbearing one another, and forgiving each other, if any man have a complaint against any; even as the Lord forgave you, so also do ye:
OVEYOUEVOL GAANA®V KOl YOPILOUEVOL EQVTOLG EAV TIS TTPOG TIVA €Y1 HOLPNV KAOMS KL 0 KUPLOG EYUPLGATO VULV OVTMS KOL VUELS

Versus
Forbearing one another, and forgiving one another, if any man have a quarrel against any: even as Christ forgave you, so also [do] ye.
OVEYONEVOL UAMA®V KoL YOPILOUEVOL EQVTOLG ENV TIS TPOS TLVA EXT] LOLPNV KAO®OGS KAl 0 YPLGTOS EYUPLGATO DUV OVTOG KL VUELG

and above all these things [put on] love, which is the bond of perfectness.
ETTL TGV OE TOVTOLS TNV OYOTNV O EGTLY GUVOEGLOG TNG TEAELOTTOG

Versus
And above all these things [put on] charity, which is the bond of perfectness.
€L TOGLY OE TOVTOLS TNV OYUMNV NTLS EGTLV GUVOEGLOG TG TEAELOTNTOS

And let the peace of Christ rule in your hearts, to the which also ye were called in one body; and be ye thankful.

KOL 1] E1pNVI] TOL YPLETOV BpafeveT® £V TOIG KOPOLOLS VUMV €16 NV Kol EKANONTE €V [evl] coONATL KOl €Y 0pLeToL YivesOe
Versus

And let the peace of God rule in your hearts, to the which also ye are called in one body; and be ye thankful.

Kol 1] €1pnv) Tov 0g0v BpafeveTm gv TOG KOPOLULS VUMV E1G 1V KOL EKANONTE £V EVI CONOTL KOL EVYUPLOTOL YIVEGOE
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16 Let the word of Christ dwell in you richly; in all wisdom teaching and admonishing one another with psalms [and] hymns [and] spiritual songs,
singing with grace in your hearts unto God.

0 AOYOG TOV YPLGTOV EVOLKELTM EV VULV TAOVGLOG EV UG GOPLO, OLOUCKOVTES KU1 VOVOETOVVTES EXVTOVS WHANLOLS VILVOLS (OIS TVEVIUATIKULG EV YOPL
Versus

Let the word of Christ dwell in you richly in all wisdom; teaching and admonishing one another in psalms and hymns and spiritual songs, singing w
grace in your hearts to the Lord.

0 A0Y0G TOV YPLOTOV EVOLKELTM EV VULV TAOVGLOG EV TAGT COPLE OLOUGKOVTES KL VOVOETOVVTES ENVTOVS WUANLOLS KOL DUVOLG KOL MOULG TVEDIOTIKULG
€V YUPLTL AOOVTES €V T1] KOPILU VIOV TO KVPL®

17 And whatsoever ye do, in word or in deed, [do] all in the name of the Lord Jesus, giving thanks to God the Father through him.
KOL 7TOV 0 TL E0V TOUTE EV AOY® 1] €V EPYO TAVTO EV OVOILATL KDPLOV GOV EVYUPLGTOVVTES TM Oe® TaTpL 61 dVTOL
Versus
And whatsoever ye do in word or deed, [do] all in the name of the Lord Jesus, giving thanks to God and the Father by him.
KOL 7TV O TL 0V TTOLTE EV AOY 1] EV EPYO TOVTO EV OVOLLO.TL KUPLOV 11|60V EVYOPLETOVVTEG TO BEm Kot TaTPL 61 GVTOV

18 Wives, be in subjection to your husbands, as is fitting in the Lord.
Ol YOVOIKES VTOTAGGECHE TOLS AVOPUOLY MG GVIIKEV EV KUPL®
Versus
Wives, submit yourselves unto your own husbands, as it is fit in the Lord.
U1 YOVOIKES VITOTOUGGEGOE TOLS 10101 UVOPUGLY MG UVI|KEV EV KVPLM

19 Husbands, love your wives, and be not bitter against them.
Ol OVOPES UYUTOTE TAS YUVOLKOS KO U1 TIKPOIVEGHE TPOS avTag
Versus
Husbands, love [your] wives, and be not bitter against them.
0l OVOPES UYOTTOTE TUS YUVOLKOS KO 11 TIKPOLVEGOHE TPog avtag
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21

22

23

Children, obey your parents in all things, for this is well-pleasing in the Lord.

TO TEKVO VTAKOVETE TOLG YOVEVGLV KATA TAVTO TOVTO YUP EVUPEGTOV EGTLV EV KUPLO
Versus

Children, obey [your] parents in all things: for this is well pleasing unto the Lord.

TO TEKVO VTOKOVETE TOLG YOVEVGLV KOTO TOVTO TOVTO YOP EGTLV EVUPEGTOV T KVPLE

Fathers, provoke not your children, that they be not discouraged.
o1 TatePeg un epeleTe To TEKVA LUOV Vo, un afvpmoty
Versus
Fathers, provoke not your children [to anger], lest they be discouraged.
o1 Tatepes U epetileTe Ta TEKVA LUV VO P 00vpOGLY

Servants, obey in all things them that are your masters according to the flesh; not with eye-service, as men-pleasers, but in singleness of heart, feari

the Lord:

01 0VLOL VTAKOVETE KUTA TAVTU TOLG KOTO GOPKO KUPLOLS 1N €V 0000AR0000AMUIS O AVOPOTEPEGKOL AL EV ATAOTNTL KOPILOG POPfovpEVOL TOV KUp
Versus

Servants, obey in all things [your] masters according to the flesh; not with eyeservice, as menpleasers; but in singleness of heart, fearing God:

01 00VA0L VTOKOVETE KOTO, TOVTU TOLS KOTO CUPKO KUPLOLS [T €V 0QO0AIL000VAELONG MG AVOPOTAPEGKOL GAL EV ATAOTITL KOPOLOG Qoffovpevor Tov O¢
ov

whatsoever ye do, work heartily, as unto the Lord, and not unto men;
0 €0V TOMTE €K YUYMG £PY0LEcOE O TM KUPL® Kol 0VK avOpmmolg
Versus
And whatsoever ye do, do [it] heartily, as to the Lord, and not unto men;
KOL 7T0V 0 TL 0V TONTE EK YOYNG EPYULEGHE MG TM KUPL® Kl 0VK 0vOpoTolg
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25

knowing that from the Lord ye shall receive the recompense of the inheritance: ye serve the Lord Christ.

E100TEG OTL AITO KLUPLOV UTOANUYEGOHE TNV GVTOTOO0GLY TS KANPOVOULOG TM KVUPLO YPLOT® OOVAEVETE
Versus

Knowing that of the Lord ye shall receive the reward of the inheritance: for ye serve the Lord Christ.

E100TES OTL OTO KVPLOV UTOANYEGOE TNV AVTUTOO0GLY TG KAPOVOULUGS TO YUP KVPLM YPLET® OOVAEVETE

For he that doeth wrong shall receive again for the wrong that he hath done: and there is no respect of persons.
0 YOP UOTKMV KOUIGETOL 0 10IKIGEV KUl OVK EGTLV TPOCOTOAT LYY,
Versus
But he that doeth wrong shall receive for the wrong which he hath done: and there is no respect of persons.
0 0€ 0OLKMV KOULELTOL O 1|OLKIGEV KU1 OVK EGTLV TPOGOTOANYLU,

Masters, render unto your servants that which is just and equal; knowing that ye also have a Master in heaven.

0l KUPLOL TO OLKOLOV KOL TNV LGOTNTU TOLS 00VAOLS TUPEYEGOE EO0TES OTL KOL VUELS EYETE KVPLOV EV OVPOVED
Versus

Masters, give unto [your] servants that which is just and equal; knowing that ye also have a Master in heaven.

0l KUPLOL TO OLKOLOV KUL T1V IGOTITU TOLS 00VAOLG TOPEYECOE E100TES OTL KUL DUELS EXETE KVPLOV EV OVPAVOLS

Continue stedfastly in prayer, watching therein with thanksgiving;

TN TPOGEVYN TPOCKOPTEPELTE YPNYOPOVVTES EV GUTI] EV EVYUPLGTLA
Versus

Continue in prayer, and watch in the same with thanksgiving;

T1| TPOGEVYN TPOCKOPTEPELTE YPIYOPOVVTES EV CUTI] EV EVYUPLOTLA
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withal praying for us also, that God may open unto us a door for the word, to speak the mystery of Christ, for which I am also in bonds;
TPOGEVYONEVOL UPLO KOL TEPL UMV VA 0 0£0G avolEn nuy Bvpav Tov Loyov LaANGUL TO HVGTIPLOV TOV YPLETOV 1 0 KUl OEOENL

Versus
Withal praying also for us, that God would open unto us a door of utterance, to speak the mystery of Christ, for which I am also in bonds:
TPOGEVYONEVOL OO KOL TTEPL LAV vd, 0 0£0G avolEn Ny Qupay Tov A0YOV AUANGUL TO HUGTI|PLOV TOV YPLGTOV Ol 0 KO OEOENUL

that I may make it manifest, as I ought to speak.
WU QUVEPMCO JVTO MG OEL NE AaAnoun

Versus
That I may make it manifest, as I ought to speak.
VO QOVEPOGE CVTO MG OEL LE AUANGOL

Walk in wisdom toward them that are without, redeeming the time.

£V GOQLO, TTEPVTOTELTE TPOS TOVG EEM TOV Kapov e&ayopalonevol
Versus

Walk in wisdom toward them that are without, redeeming the time.

€V 6010 TEPLTATELTE TPOGS TOVG EEM TOV KOLpoV eEayopalopevor

Let your speech be always with grace, seasoned with salt, that ye may know how ye ought to answer each one.
0 L0YOG DMV TOVTOTE EV YUPLTL AAATL NNPTVUEVOS ELOEVUL TMGS OEL DIUS EVL EKAGTO UTOKPIVEGOaL
Versus
Let your speech [be] alway with grace, seasoned with salt, that ye may know how ye ought to answer every man.
0 AOYOG VLMV TUVTOTE EV Y UPLTL CAUTL |PTVUEVOS ELOEVUL TMGS OEL VOGS EVL EKAGT GTOKPIVESHUL
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10

All my affairs shall Tychicus make known unto you, the beloved brother and faithful minister and fellow-servant in the Lord:
TO KOT EUE TAVTO, YVOPLGEL VLV TUYLKOG 0 UYUTNTOS OOEAPOS KOl TICTOS OLUKOVOG KUl GLUVOOVAOG EV KVPL®

Versus
All my state shall Tychicus declare unto you, [who is] a beloved brother, and a faithful minister and fellowservant in the Lord:
TO, KOT ELE TOVTO YVOPLGEL DUV TUYLKOS O Oy U TOS UOEAPOG KO TLGTOG OLOKOVOS KOl GLVOOVAOS EV KVPLM

whom I have sent you for this very purpose, that ye may know our state, and that he may comfort your hearts;
0V ETENYA TPOS VIOG E1G GUTO TOVTO LVU YVOTE TO TEPL NUOV KO TAPUAKIALEST] TOG KOUPILUS VWOV

Versus
Whom I have sent unto you for the same purpose, that he might know your estate, and comfort your hearts;
OV EMEPY A TPOG VULAG €1 GVTO TOVTO VO YV T TEPL VIOV KO TUPUKAAEST] TOS KOPILUS VIOV

together with Onesimus, the faithful and beloved brother, who is one of you. They shall make known unto you all things that [are done] here.
GLV OVI|GLU® TM TICTM KUl AYOTNTO 0OEAPM 0C EGTLV £E VLMV TAVTO, VLY YVOPLEGOVGLY T, (DOE
Versus
With Onesimus, a faithful and beloved brother, who is [one] of you. They shall make known unto you all things which [are done] here.
GLV OVI|GLU® T TLOTO KUl OYOTNTO AOEAP® 0G EGTIV £ VUMV TAVTO VULV YVOPLOVGLY TA MOE

Aristarchus my fellow-prisoner saluteth you, and Mark, the cousin of Barnabas (touching whom ye received commandments; if he come unto you,
receive him),

0oTULETOL VOGS UPLOTUPYOS 0 CUVOLYNUAMTOS OV KOl HOPKOS 0 aveEYLog Papvapa epr ov shafete evrohog sav MO tpog vpag 6c&acde avtov
Versus

Aristarchus my fellowprisoner saluteth you, and Marcus, sister's son to Barnabas, (touching whom ye received commandments: if he come unto yor
receive him;)

0oTaCETUL VOGS OPLGTOPYOG O CUVULYLUAMTOS LoV KUl LOPKOS 0 aveylog Papvapa mept ov ehafete evrohag av €A Tpog vpog 6e€aode avtov
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11 and Jesus that is called Justus, who are of the circumcision: these only [are my] fellow-workers unto the kingdom of God, men that have been a
comfort unto me.

K01 11]60VG 0 AEYOUEVOG LOVGTOG Ol OVTEG EK TEPLTOUNG OVTOL [LOVOL GLVEPYOL €IS TNV Paciicioy Tov Ogov orTiveg eyevnOncay ot Tapnyopro
Versus

And Jesus, which is called Justus, who are of the circumcision. These only [are my] fellowworkers unto the kingdom of God, which have been a
comfort unto me.

KO 1)GOVG 0 AEYOUEVOS LOVGTOS 0L OVTES EK TEPLTOMIG OVTOL [LOVOL GUVEPYOL €1G THY Pacireray Tov Bgov ortiveg yevnOnGav pot mapnyopro

12 Epaphras, who is one of you, a servant of Christ Jesus, saluteth you, always striving for you in his prayers, that ye may stand perfect and fully
assured in all the will of God.

aoTolETOL VOGS ETUPPUS 0 £E DOV B0VAOS YPLGTOV 1|60V TUVTOTE AYMOVILOUEVOS VAEP VIOV EV TULS TPOGEVY LS VY, 6TUONTE TEAELOL KO TETANPOPO
Versus

Epaphras, who is [one] of you, a servant of Christ, saluteth you, always labouring fervently for you in prayers, that ye may stand perfect and
complete in all the will of God.

0oTaCETOL VOGS ETAPPOS 0 €5 DMV OOVAOG YPLETOV TAVTOTE AYWVILOUEVOS VTTEP VUMV EV TOLS TPOCEVYULS LVO, OTNTE TEAELOL KUL TETAPOUEVOL EV A
vl 0ot Tov Ogov

13 For I bear him witness, that he hath much labor for you, and for them in Laodicea, and for them in Hierapolis.
HOPTUPM YOP CVTO OTL EYEL TOLDV TTOVOV VTEP VUMV KOL TOV EV AMUOOIKELD KOL TOV EV LEPUTOAEL
Versus
For I bear him record, that he hath a great zeal for you, and them [that are] in Laodicea, and them in Hierapolis.
RAPTUP® YOP CVT® OTL EXEL CNAOV TOLVV VTTEP VUMV KOL TOV EV LUOIIKELN KL TOV EV LEPUTOLEL

14 Luke, the beloved physician, and Demas salute you.
06O ETOL VILOS AOVKOS 0 LOTPOS 0 WY TOS KUl ONNOG
Versus
Luke, the beloved physician, and Demas, greet you.
006TACETOL VOGS AOVKUS O LOTPOS O Oy AT TOS KOl ONIOG
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15

16

17

18

Salute the brethren that are in Laodicea, and Nymphas, and the church that is in their house.

aoTacUc0E TOVG EV AUOOIKELY, AOEAPOVS KOl VOILQAV KU1 TV KOT 0IKOV VTG EKKANGLOY
Versus

Salute the brethren which are in Laodicea, and Nymphas, and the church which is in his house.

00606060 TOVG EV AUOOIKELD, GOEAPOVS KA1 VOOV KOl TNV KOT 0IKOV 0VTOV EKKANGLAY

And when this epistle hath been read among you, cause that it be read also in the church of the Laodiceans; and that ye also read the epistle from
Laodicea.

KU1 OTOV ovoyveeOn wop vy 1 EMGTOAN TOMGUTE VO KOL EV T AJOSIKEOV EKKANGLY avVayvMoOn Kol TNV €K AO0OTKELNG IVH KU1 DUELS OVOYVOTE
Versus

And when this epistle is read among you, cause that it be read also in the church of the Laodiceans; and that ye likewise read the [epistle] from
Laodicea.

KOL 0TOV avOyveOeOn Tap DIy 1 ETGTOA) TOUGUTE VO, KOL €V T1] AROIIKEWMV EKKANGLO, OVAYVOGON KOl TV £K AUOOIKELNS IV KOl DIELS AVOYVOTE

And say to Archippus, Take heed to the ministry which thou hast received in the Lord, that thou fulfil it.
KOU EWTATE OPYLTAO® PAETE TNV OLOKOVIAY NV TUPELUPES EV KVPLM VA CVTNV TANPOLS

Versus
And say to Archippus, Take heed to the ministry which thou hast received in the Lord, that thou fulfil it.
KOL EITOTE 0P PAETE TV OLOKOVIAY NV TOPEAUPES EV KUPL® VO QVTNV TANPOLS

The salutation of me Paul with mine own hand. Remember my bonds. Grace be with you.
0 OGTUGLOG T1] EU YEIPL TOVAOV UVIILOVEVETE POV TOV SEGUMV M YOPLS nEB vy
Versus

The salutation by the hand of me Paul. Remember my bonds. Grace [be] with you. Amen. <[Written from Rome to Colossians by Tychicus and
Onesimus.]>

0 UGTOGOG T1] ENN YELPL TAVAOV ILVI|LOVEVETE LOV TMV OEGUMV 1] LOPLS NEO VROV apny [TPOS KOAUGGUELS EYPUPT] OTTO POUNS 010 TUYLKOV KUl OVI|GL
pov]
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